
MicroPen®

Elektrodenhandgriffe, sterilisierbar

Electrode handles, sterilizable 

Poignées d‘électrodes, stérilisable

Empuñaduras para electrodos, esterilizable

Manici portaelettrodi, sterilizzabile 

10-22
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100-201-016 1,6 mm
100-201-024 2,4 mm
100-201-040 4,0 mm

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur 
•  Empuñadura para electrodos, con dos teclas
• Manico portaelettrodi, con due tasti  

101-030-300 3 m
101-030-400 4 m
101-030-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen®,  
 für Erbe Elektrochirurgiegeräte VIO, ACC und ICC
• Cable for electrode handle MicroPen®, for  
 Erbe electrosurgical units VIO, ACC and ICC
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen®,   
 pour appareils électrochirurgicaux Erbe VIO, ACC       
     et ICC         
• Cable para empuñadura de electrodos   
 MicroPen®, para unidades electroquirúrgicas 
 Erbe VIO, ACC y ICC
• Cavo  per il manico portaelettrodi MicroPen®, 
     per apparecchi elettrochirurgici Erbe VIO, ACC 
     e ICC 

101-038-300 3 m
101-038-400 4 m
101-038-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen®,  
 für Erbe Elektrochirurgiegeräte VIO, ACC und ICC
• Cable for electrode handle MicroPen®, for  
 Erbe electrosurgical units VIO, ACC and ICC
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen®,   
 pour appareils électrochirurgicaux Erbe VIO, ACC       
     et ICC         
• Cable para empuñadura de electrodos   
 MicroPen®, para unidades electroquirúrgicas 
 Erbe VIO, ACC y ICC
• Cavo  per il manico portaelettrodi MicroPen®, 
     per l'apparecchi elettrochirurgici Erbe VIO, ACC     
     e ICC 

Elektrodenhandgriffe MicroPen® für ERBE Elektrochirurgie-Geräte VIO, ACC und ICC 
 Electrode handles MicroPen® for Erbe electrosurgical units VIO, ACC and ICC
 Poignées d'électrodes MicroPen® pour appareils électrochirurgicaux Erbe VIO, ACC et ICC
 Empuñaduras para electrodos MicroPen® para unidades electoquirúrgicas Erbe VIO, ACC y ICC
 Manici portaelettrodi MicroPen® per apparecchi elettrochirurgici Erbe VIO, ACC e ICC

100-208-040 4 mm

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur
•  Empuñadura para electrodos, con dos teclas
• Manico portaelettrodi, con due tasti  
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100-231-340 4 mm 3 m
100-231-440 4 mm 4 m
100-231-540 4 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und  
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons 
 and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur 
 et câble de connection, séparable
•  Empuñadura para electrodos, con dos teclas y 
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di 
 connessione, separabile

100-231-324 2,4 mm 3 m
100-231-424 2,4 mm 4 m
100-231-524 2,4 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und  
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons 
 and connection cable, detachable 
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur   
  et câble de connection , séparable
• Empuñadura para electrodos, con dos teclas y 
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di 
 connessione, separabile

100-238-340 4 mm 3 m
100-238-440 4 mm 4 m
100-238-540 4 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
 and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur  
     et câble de connection, séparable 
• Empuñadura para electrodos, con dos teclas y
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di
 connessione, separabile 

100-231-316 1,6 mm 3 m
100-231-416 1,6 mm 4 m
100-231-516 1,6 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und 
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
 and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur   
 et câble de connection , séparable
• Empuñadura para electrodos, con dos teclas y
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di
 connessione, separabile 

Elektrodenhandgriffe MicroPen® für ERBE Elektrochirurgie-Geräte VIO, ACC und ICC
Electrode handles MicroPen® for Erbe electrosurgical units VIO, ACC and ICC

Poignées d'électrodes MicroPen® pour appareils électrochirurgicaux Erbe VIO, ACC et ICC
Empuñaduras para electrodos MicroPen® para unidades electroquirúrgicas Erbe VIO, ACC y ICC

Manici portaelettrodi MicroPen® per apparecchi elettrochirurgici Erbe VIO, ACC e ICC



12 www.micromed.biz

Elektrodenhandgriffe MicroPen® für ERBE Elektrochirurgie-Geräte T-Serie 
 Electrode handles MicroPen® for Erbe electrosurgical units T-series
 Poignées d'électrodes MicroPen® pour appareils électrochirurgicaux Erbe T-série
 Empuñaduras para electrodos MicroPen® para unidades electroquirúrgicas Erbe T-serie
 Manici portaelettrodi MicroPen® per apparecchi elettrochirurgici Erbe T-serie

100-233-340 3 m
100-233-540 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und  
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
 and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur  
     et câble de connection, séparable
• Empuñadura para electrodos, con dos teclas y
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di
 connessione, separabile 

100-203-040 4 mm

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur 
•  Empuñadura para electrodos, con dos teclas
• Manico portaelettrodi, con due tasti  

101-031-300 3 m
101-031-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen®   
 für Erbe Elektrochirugiegeräte T-Serie
• Cable for electrode handle MicroPen® 
 for Erbe electrosurgical units T-series
• Câble pour MicroPen® 
 pour appareils électrochirurgicaux Erbe T-série
• Cable para empuñadura para electrdos
 MicroPen® para unidades electroquirúrgicas
 Erbe T-serie
• Cavo per il manico portaelettrodi 
 MicroPen® per apparecchi elettrochirurgici Erbe  
     T-serie
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Silikon-Neutralelektroden für Erbe Elektrochirurgie-Geräte
Silicone neutral electrodes for Erbe electrosurgical units

Electrodes neutres silicone pour appareils électrochirurgicaux Erbe
Electrodos neutros de silicona para unidades electroquirúrgicas Erbe

Elettrodi neutro di silicone per apparecchi elettrochirurgici Erbe

110-100-400   17 x 30 cm 4 m

• Silikon-Neutralelektrode mit 4 m Kabel
• Silicone neutral electrode with cable of 4 m
•  Electrode neutre silicone avec câble de 4 m
• Electrodo neutro de silicona con cable de 4 m
• Elettrodo neutro di silicone con cavo di 4 m

110-103-400   8 x 15 cm 4 m
• Silikon-Neutralelektrode mit 4 m Kabel
•  Silicone neutral electrode with cable of 4 m
•   Electrode neutre silicone avec câble de 4 m
•  Electrodo neutro de silicona con cable de 4 m
• Elettrodo neutro di silicone con cavo di 4 m

110-200-300 3 m
110-200-400 4 m
110-200-500 5 m

• Anschlußkabel für Einmal-Neutralelektroden
• Connection cable for disposable dispersive  
 electrodes
• Câble de connexion pour électrodes 
 neutres à usage unique
• Cable de conexión para electrodos neutros  
 desechables
• Cavo per elettrodi neutri monouso

110-101-050   50 cm   <60°C
110-101-075   75 cm   <60°C
110-101-100   100 cm   <60°C

• Gummiband, gelocht
• Rubber band, perforated
•  Bande caoutchouc, perforée
•  Cinta de goma, perforada
•  Nastro di gomma, perforato

110-102-000
• Knopf für Gummiband 
•  Button for rubber band
• Bouton pour bande caoutchouc
•  Botón para la cinta de goma 
•  Bottone per nastro di gomma
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100-201-016 1,6 mm
100-201-024 2,4 mm
100-201-040 4,0 mm

• Elektrodenhandgriff MicroPen®, 
 mit Doppelfingertasten
• Electrode handle MicroPen®, 
 with two finger pushbuttons
• Poignée d‘électrode MicroPen®, 
 avec double interrupteur 
• Empuñadura para electrodos MicroPen®, 
 con dos teclas
• Manico portaelettrodi MicroPen®, 
 con due tasti

101-020-200 2 m
101-020-300 3 m
101-020-400 4 m
101-020-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen®
• Cable for electrode handle MicroPen®
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen®
• Cable para empuñadura de electrodos MicroPen® 
• Cavo per il manico portaelettrodi MicroPen®

100-208-040 4 mm

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur 
•  Empuñadura para electrodos, con dos teclas
• Manico portaelettrodi, con due tasti  

101-028-300 3 m
101-028-400 4 m
101-028-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen®
• Cable for electrode handle MicroPen®
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen®
• Cable para empuñadura de electrodos MicroPen® 
• Cavo per il manico portaelettrodi MicroPen®

Elektrodenhandgriffe für Aesculap, Berchtold, Integra, Martin Elektrochirurgie-Geräte
 Electrode handles for Aesculap, Berchtold, Integra, Martin electrosurgical units
 Poignées d'électrodes pour appareils électrochirurgicaux de Aesculap, Berchtold, Integra, Martin
 Empuñaduras para electrodos para unidades electroquirúrgicas  de Aesculap, Berchtold, Integra, Martin   
 Manici portaelettrodi per apparecchi elettrochirurgici di Aesculap, Berchtold, Integra, Martin
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100-221-340  4 mm 3 m
100-221-440 4 mm 4 m
100-221-540 4 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und  
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons 
 and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur et 
 câble de connection, séparable
•  Empuñadura para electrodos, con dos teclas y 
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di 
 connessione, separabile 

100-221-324 2,4 mm 3 m
100-221-424 2,4 mm 4 m
100-221-524 2,4 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und  
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons 
 and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur et 
 câble de connection, séparable
• Empuñadura para electrodos, con dos teclas y 
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di 
 connessione, separabile 

100-221-316 1,6 mm 3 m
100-221-416 1,6 mm 4 m
100-221-516 1,6 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und  
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
 and connection cable, detachable 
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur et 
 câble de connection, séparable 
• Empuñadura para electrodos, con dos teclas y
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di
 connessione, separabile 

100-228-340 4 mm 3 m
100-228-440 4 mm 4 m
100-228-540 4 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff, mit Doppelfingertasten und
 Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle, with two finger pushbuttons
 and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode, avec double interrupteur et 
 câble de connection, séparable
• Empuñadura para electrodos, con dos teclas y
 cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi, con due tasti e cavo di
 connessione, separabile 

Elektrodenhandgriffe mit zwei Tasten für Aesculap, Berchtold, Integra, Martin Elektrochirurgie-Geräte
Electrode handles with two pushbuttons for Aesculap, Berchtold, Integra, Martin electrosurgical units

Poignées d'électrodes avec double interrupteur  pour appareils électrochirurgicaux de Aesculap, Berchtold, Integra, Martin
Empuñaduras para electrodos con dos teclas para unidades electroquirúrgicas de Aesculap, Berchtold, Integra, Martin

Manici portaelettrodi con due tasti per apparecchi elettrochirurgici di Aesculap, Berchtold, Integra, Martin
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100-104-016 1,6 mm
100-104-040 4,0 mm

• Elektrodenhandgriff MicroPen®,
 mit einer Taste
• Electrode handle MicroPen®,
 with one finger pushbutton
• Poignée d‘électrode MicroPen®,
 avec un interrupteur 
• Empuñadura para electrodos MicroPen®,
 con una tecla
• Manico portaelettrodi MicroPen®,
 con un tasto

101-021-300 3 m

• Kabel für den MicroPen® passend für Berchtold,
 Integra, Martin und Micromed Elektrochirurgie-
     geräte
• Cable for electrode handle MicroPen® for Berchtold,  
 Integra, Martin and Micromed electrosurgical units
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen® pour 
 appareils électrochirurgicaux de Berchtold, Integra,      
     Martin et Micromed 
• Cable para MicroPen® para unidades electroquirúr -
     gicas de Berchtold, Integra, Martin y Micromed                
• Cavo  per il manico portaelettrodi MicroPen® per          
     apparecchi elettrochirurgici di Berchtold, Integra,   
    Martin e Micromed 

100-101-016 1,6 mm

• Elektrodenhandgriff, mit einer Taste
• Electrode handle, with one finger pushbutton
• Poignée d‘électrode, avec un interrupteur 
• Empuñadura para electrodos, con una tecla
• Manico portaelettrodi, con un tasto

101-020-200 2 m
101-020-300 3 m
101-020-400 4 m
101-020-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen®
• Cable for electrode handle MicroPen®
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen®
• Cable para empuñadura de electrodos MicroPen® 
• Cavo per il manico portaelettrodi MicroPen®

Elektrodenhandgriffe für Berchtold, Integra, Martin und Micromed Elektrochirurgie-Geräte
 Electrode handles for Berchtold, Integra, Martin, Micromed electrosurgical units
 Poignées d'électrodes pour appareils électrochirurgicaux de Berchtold, Integra, Martin, Micromed 
 Empuñaduras para electrodos para unidades electroquirúrgicas de Berchtold, Integra, Martin, Micromed 
 Manici portaelettrodi per apparecchi elettrochirurgici di Berchtold, Integra, Martin, Micromed 
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Silikon-Neutralelektroden für Aesculap, Berchtold, Integra, Martin, Micromed Elektrochirurgie-Geräte
Silicone neutral electrode for Aesculap, Berchtold, Integra, Martin, Micromed electrosurgical Units

Electrodes neutres silicone pour appareils électrochirurgicaux de Aesculap, Berchtold, Integra, Martin, Micromed
Electrodos neutros de silicona para unidades electroquirúrgicas de Aesculap, Berchtold, Integra, Martin, Micromed

Elettrodi neutro di silicone per apparecchi elettrochirurgici di Aesculap, Berchtold, Integra, Martin, Micromed

110-105-400   17 x 30 cm 4 m

• Silikon-Neutralelektrode mit 4 m Kabel
• Silicone neutral electrode with cable of 4 m
•  Electrode neutre silicone avec câble de 4 m
• Electrodo neutro de silicona con cable de 4 m
• Elettrodo neutro di silicone con cavo di 4 m

110-104-400   8 x 15 cm 4 m
• Silikon-Neutralelektrode mit 4 m Kabel
•  Silicone neutral electrode with cable of 4 m
•   Electrode neutre silicone avec câble de 4 m
•  Electrodo neutro de silicona con cable de 4 m
• Elettrodo neutro di silicone con cavo di 4 m

110-200-300 3 m
110-200-400 4 m
110-200-500 5 m

• Anschlußkabel für Einmal-Neutralelektroden
• Connection cable for disposable dispersive  
 electrodes
• Câble de connection pour électrodes 
 neutres à usage unique
• Cable de conexión para electrodos neutros  
 desechables
• Cavo di connessione per elettrodi neutri  
 monouso

110-101-050   50 cm   <60°C
110-101-075   75 cm   <60°C
110-101-100   100 cm   <60°C

• Gummiband, gelocht
• Rubber band, perforated
•  Bande caoutchouc, perforée
•  Cinta de goma, perforada
•  Nastro di gomma, perforato

110-102-000
• Knopf für Gummiband 
•  Button for rubber band
• Bouton pour bande caoutchouc
•  Botón para la cinta de goma 
•  Bottone per nastro di gomma
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Elektrodenhandgriffe für Valleylab Elektrochirurgie-Geräte
 Electrode handles for Valleylab electrosurgical units
 Poignées d'électrodes pour appareils électrochirurgicaux Valleylab
 Empuñaduras para electrodos para unidades electroquirúrgicas Valleylab
 Manici portelettrodi per l'apparecchi elettrochirurgici Valleylab

100-201-016 1,6 mm
100-201-024 2,4 mm
100-201-040 4,0 mm

• Elektrodenhandgriff MicroPen®,
 mit Doppelfingertasten
• Electrode handle MicroPen®,
 with two finger pushbuttons
• Poignée d‘électrode MicroPen®,
 avec double interrupteur 
• Empuñadura para electrodos MicroPen®,
 con dos teclas
• Manico portaelettrodi MicroPen®,
 con due tasti

101-040-300 3 m
101-040-400 4 m
101-040-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen® für 
 Valleylab-Elektrochirurgiegeräte 
• Cable for electrode handle MicroPen® for 
 Valleylab electrosurgical units 
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen®
 pour appareils électrochirurgicaux Valleylab
• Cable para empuñadura de electrodos
 MicroPen® para unidades electroquirúrgicas
 Valleylab
• Cavo per il manico portaelettrodi MicroPen® per 
 apparecchi elettrochirurgici Valleylab

100-208-040 4 mm

• Elektrodenhandgriff MicroPen®,
 mit Doppelfingertasten
• Electrode handle MicroPen®,
 with two finger pushbuttons
• Poignée d‘électrode MicroPen®,
 avec double interrupteur 
• Empuñadura para electrodos MicroPen®,
 con dos teclas
• Manico portaelettrodi MicroPen®,
 con due tasti

101-048-300 3 m
101-048-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen® für 
 Valleylab Elektrochirurgie-Geräte 
• Cable for electrode handle MicroPen® for 
 Valleylab electrosurgical units 
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen®
 pour appareils électrochirurgicaux Valleylab
• Cable para empuñadura de electrodos
 MicroPen® para unidades electroquirúrgicas
     Valleylab
• Cavo per il manico portaelettrodi MicroPen® per 
 apparecchi elettrochirurgici Valleylab
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100-241-340 4,0 mm 3 m
100-241-440 4,0 mm 4 m
100-241-540 4,0 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff  MicroPen®, mit    
 Doppelfingertasten und Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle MicroPen®, with two finger 
 pushbuttons and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode MicroPen® , avec double 
 interrupteur et câble de connection, séparable
•  Empuñadura para electrodos MicroPen®, con dos  
 teclas y cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi MicroPen®, con due tasti e 
 cavo di connessione, separabile

100-241-324 2,4 mm 3 m
100-241-424 2,4 mm 4 m
100-241-524 2,4 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff  MicroPen®, mit    
 Doppelfingertasten und Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle MicroPen®, with two finger 
 pushbuttons and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode MicroPen® , avec double 
 interrupteur et câble de connection, séparable
•  Empuñadura para electrodos MicroPen®, con dos  
 teclas y cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi MicroPen®, con due tasti e 
 cavo di connessione, separabile

100-241-316 1,6 mm 3 m
100-241-416 1,6 mm 4 m
100-241-516 1,6 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff  MicroPen®, mit    
 Doppelfingertasten und Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle MicroPen®, with two finger 
 pushbuttons and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode MicroPen® , avec double 
 interrupteur et câble de connection, séparable
•  Empuñadura para electrodos MicroPen®, con dos  
 teclas y cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi MicroPen®, con due tasti e 
 cavo di connessione, separabile

100-248-340 4,0 mm 3 m
100-248-540 4,0 mm 5 m

• Elektrodenhandgriff  MicroPen®, mit    
 Doppelfingertasten und Anschlusskabel, trennbar
• Electrode handle MicroPen®, with two finger 
 pushbuttons and connection cable, detachable
• Poignée d‘électrode MicroPen® , avec double 
 interrupteur et câble de connection, séparable
•  Empuñadura para electrodos MicroPen®, con dos  
 teclas y cable de conexión, separable
• Manico portaelettrodi MicroPen®, con due tasti e 
 cavo di connessione, separabile

Elektrodenhandgriffe mit zwei Tasten für Valleylab Elektrochirurgie-Geräte
Electrode handles for Valleylab with two pushbuttons

Poignées d'électrodes pour Valleylab avec double interrupteur
Empuñaduras para electrodos para Valleylab con dos teclas

Manici portaelettrodi per Valleylab con due tasti 
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Elektrodenhandgriffe für Valleylab Elektrochirurgie-Geräte
 Electrode handles for Valleylab electrosurgical units
 Poignées d'électrodes pour l'appareils electrochirurgical de Valleylab 
 Empuñaduras para electrodos para unidades electroquirúrgicas de Valleylab
 Manici portaelettrodi per apparecchi elettrochirurgici di  Valleylab

101-041-300 3 m
101-041-400 4 m
101-041-500 5 m

• Kabel für Elektrodenhandgriff MicroPen® für 
 Valleylab Elektrochirurgie-Geräte 
• Cable for electrode handle MicroPen® for 
 Valleylab electrosurgical units 
• Câble pour poignée d‘électrode MicroPen® 
 pour l'appareils électrochirurgicaux Valleylab
• Cable para empuñadura de electrodos 
 MicroPen® para unidades electroquirúrgicas 
     Valleylab
• Cavo per il manico portaelettrodi MicroPen® 
     per l'apparecchio elettrochirurgici Valleylab

100-001-040 4 mm

• Elektrodenhandgriff MicroPen®, ohne 
 Fingertasten
• Electrode handle MicroPen®, without finger 
 pushbuttons
• Poignée d‘èlectrode MicroPen®, sans 
 interrupteurs
• Empuñadura para electrodos MicroPen®, 
 sin teclas
• Manico portaelettrodi MicroPen®, senza tasti
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Silikon-Neutralelektroden für Valleylab Elektrochirurgie-Geräte
Silicone neutral electrodes for Valleylab electrosurgical units

Electrodes neutres silicone pour appareils électrochirurgicaux de Valleylab
Electrodos neutros de silicona para unidades electroquirúrgicas de Valleylab

Elettrodi neutro di silicone per apparecchi elettrochirurgici di Valleylab

110-106-400   17 x 30 cm 4 m

• Silikon-Neutralelektrode mit 4 m Kabel
• Silicone neutral electrode with cable of 4 m
•  Electrode neutre silicone avec câble de 4 m
• Electrodo neutro de silicona con cable de 4 m
• Elettrodo neutro di silicone con cavo di 4 m

110-296-500 5 m

• Anschlußkabel für Einmal-Neutralelektroden
• Connection cable for disposable dispersive  
 electrodes
• Câble de connection pour électrodes 
 neutres à usage unique
• Cable de conexión para electrodos neutros  
 desechables
• Cavo di connessione per elettrodi neutri  
 monouso

110-101-050   50 cm   <60°C
110-101-075   75 cm   <60°C
110-101-100   100 cm   <60°C

• Gummiband, gelocht
• Rubber band, perforated
•  Bande caoutchouc, perforée
•  Cinta de goma, perforada
•  Nastro di gomma, perforato

110-102-000
• Knopf für Gummiband 
•  Button for rubber band
• Bouton pour bande caoutchouc
•  Botón para la cinta de goma 
•  Bottone per nastro di gomma
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Elektrodenhandgriffe MicroPen®
 Electrode handles MicroPen®
 Poignées d'électrodes MicroPen®
 Empuñaduras para electrodos MicroPen®
 Manici portaelettrodi MicroPen®

* Micromed gewährt für den 
Elektrodenhandgriff MircoPen® 
eine Garantie von 12 Monaten ab Kaufdatum.

* Every MircoPen® comes with 
a 12 month guarantee on purchase.

12 MONATE GARANTIE*
12

MICROMED MICROPEN

für/for/pour/para/per: ERBE VIO, ACC, ICC Aesculap, Berchtold, Martin Valleylab

101-020-200 2 m
100-201-040 Ø 4,0 mm 101-030-300 3 m 101-020-300 3 m 101-040-300 3 m
100-201-024 Ø 2,4 mm 101-030-400 4 m 101-020-400 4 m 101-040-400 4 m
100-201-016 Ø 1,6 mm 101-030-500 5 m 101-020-500 5 m 101-040-500 5 m

für/for/pour/para/per: ERBE T-Serie

100-203-040 Ø 4,0 mm 101-031-300 3 m
101-031-500 5 m

für/for/pour/para/per: ERBE VIO, ACC, ICC Aesculap, Berchtold, Martin, Micromed Valleylab

101-020-200 2 m
100-001-040 Ø 4,0 mm 101-030-300 3 m 101-020-300 3 m 101-041-300 3 m

101-030-400 4 m 101-020-400 4 m 101-041-400 4 m
101-030-500 5 m 101-020-500 5 m 101-041-500 5 m

für/for/pour/para/per: Berchtold, Hüttinger, Martin, Micromed 

101-020-200 2 m
100-101-016 Ø 1,6 mm 101-020-300 3 m

101-020-400 4 m
101-020-500 5 m

für/for/pour/para/per: Berchtold, Hüttinger, Martin, Micromed 

100-104-040 Ø 4,0 mm 101-021-300 3 m
100-104-016 Ø 1,6 mm

 für/for/pour/para/per: ERBE VIO, ACC, ICC Aesculap, Berchtold, Martin Valleylab

100-208-040 Ø 4,0 mm 101-038-300 3 m 101-028-300 3 m 101-048-300 3 m
101-038-500 5 m 101-028-500 5 m 101-048-500 5 m


